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Паспортная табличка
Чтобы прочесть паспортную табличку, отвинтите верхнюю крышку цели (1).

Примечание. Характеристика точности для активного режима действительна при 
наклоне в пределах 15° от горизонтали. Для вертикальных углов за пределами этого 
диапазона рекомендуется использовать пассивный режим или цель с регулируемым 
наклоном, чтобы получить наиболее точные результаты.

Рисунок 6.11. Расположение паспортной таблички цели Trimble MultiTrack

Цель Trimble Active Track 360
Цель Trimble® Active Track 360 представляет собой круговую цель для роботизированной 
съемки. Это — активная цель, предназначенная для использования при роботизированной 
съемке.

Цель Trimble Active Track 360 оснащена встроенным светодиодным кольцом для отслеживания 
и отражающей пленкой для линейных измерений.

Питание цели Trimble Active Track 360 осуществляется от литий-ионной аккумуляторной 
батареи. При стационарной установке питание может также осуществляться через разъем от 
внешнего источника питания. Этот разъем также используется для обновления прошивки цели.

С помощью панели управления можно выбрать любой из восьми уникальных 
идентификаторов для отслеживания надлежащей цели, если на учамтке одновременно 
используется несколько целей.

Цель Trimble Active Track 360 оснащена беспроводным интерфейсом Bluetooth.

Встроенные датчики наклона обеспечивают работу электронного уровня, если он 
поддерживается полевым ПО.
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Внешний вид

Рисунок 6.12. Внешний вид цели Trimble Active Track 360

Размеры

Рисунок 6.13. Размеры цели Trimble Active Track 360

Постоянная призмы:
22 мм
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Установка батареи
Снимая крышку батарейного отсека, удерживайте цель Active Track 360 за нижнюю часть, а не 
за защитное стекло. Важно, чтобы защитное стекло оставалось чистым.

Рисунок 6.14. Так следует держать цель, открывая крышку батарейного отсека

1. Поверните крышку батарейного отсека, чтобы разблокировать ее.

2. Снимите крышку батарейного отсека.

3. Вставьте аккумуляторную батарею контактами вниз.

4. Установите крышку батарейного отсека.

5. Поверните крышку батарейного отсека, чтобы зафиксировать ее.

Рисунок 6.15. Установка батареи в цель Trimble Active Track 360
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Включение цели
Для включения цели нажмите кнопку питания на ней. 

Цель будет оставаться включенной до тех пор, пока для ее включения снова не будет нажата 
кнопка питания или пока не разрядится батарея.

На низкий заряд батареи указывает мигание индикатора выбранного в текущий момент 
идентификационного канала.

Выбор идентификационного номера
Цели Active Track 360 можно присвоить один из восьми идентификационных номеров. 

Если в полевом ПО выбран такой же идентификационный номер как на цели, тахеометр будет 
захватывать и отслеживать только эту цель. 

Для выбора идентификационного номера нажимайте кнопку выбора идентификационного 
номера. При каждом нажатии кнопки выбирается идентификационный номер по порядку от 1 
до 8. После идентификационного номера 8 выбор начинается снова с номера  1. Также можно 
выбрать идентификационный номер с помощью контроллера через интерфейс Bluetooth, если 
эту функцию поддерживает полевое ПО.

Выбранный идентификационный номер будет указан индикатором.

Рисунок 6.16. Панель управления и индикаторов Trimble Active Track 360
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Установка и снятие
Для установки на другое оборудование и аксессуары Trimble цель Active Track 360 оснащена 
резьбовым штифтом 5/8" на верхнем торце и резьбовым отверстием 5/8" на нижнем торце.

C ВНИМАНИЕ! Запрещается навинчивать или отвинчивать цель Active Track 360, держась 
за саму цель. Приложение чрезмерных усилий при навинчивании или отвинчивании 
цели Active Track 360 может привести к повреждению ее корпуса. Используйте для этого 
гаечный ключ, разводной ключ или ключ Trimble (не входит в комплект поставки), см. 
рисунок ниже. 

Рисунок 6.17. Установка и снятие цели Trimble Active Track 360
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Держатель Trimble Robotic
При использовании инструмента в роботизированном режиме контроллер Trimble CU 
устанавливается на держатель Trimble Robotic. См. рис. 6.18

Рисунок 6.18. Держатель Trimble Robotic с контроллером Trimble CU и встроенным радиомодемом

Особенности держателя Trimble Robotic:

• надежное быстросъемное крепление для контроллера Trimble CU;
• надежное быстросъемное крепление для батареи;
• встроенный 2,4-ГГц радиомодем;
• прочная эргономичная конструкция с защитным бампером, предохраняющим контроллер 

Trimble CU;
• быстросъемное крепление на веху;
• два порта внешнего источника питания и связи с внешним устройством (USB).
В роботизированном режиме питание контроллера Trimble CU и радиомодема осуществляется 
от батареи.
Держатель Trimble Robotic дает возможность использовать USB-накопитель для передачи 
данных между офисным и полевым устройством или между двумя полевыми устройствами. 
Дла этого подключите USB-накопитель кабелем USB к порту связи держателя Trimble Robotic и 
используйте проводник Microsoft® Windows® для передачи файлов с контроллера Trimble CU 
на накопитель.

C ВНИМАНИЕ! Подключайте к держателю Trimble Robotic только серые кабели Trimble с 6-
контактными разъемами Hirose.

Порт связи

Разъем питания +12 В
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Управление питанием

Инструмент выключен
В выключенном состоянии держатель Robotic не работает. Контроллер Trimble CU выключен 
или находится в дежурном режиме.

Для включения держателя Robotic и контроллера Trimble CU нажмите кнопку питания на 
контроллере Trimble CU. Держатель Robotic и контроллер Trimble CU также включатся при 
подключении кабеля питания (+12 В) или кабеля передачи данных к разъему на боковой 
панели.

Инструмент включен
Во включенном состоянии держатель Robotic работает. Установленный на держатель 
контроллер Trimble CU включен, и заряжается резервная батарея для дежурного режима в 
контроллере Trimble CU.

Для выключения держателя Robotic и контроллера Trimble CU нажмите кнопку питания на 
контроллере Trimble CU. В зависимости от настроек операционной системы контроллера 
Trimble CU инструмент выключится или перейдет в дежурный режим.

Держатель Robotic и контроллер Trimble CU перейдут в дежурный режим при очень низком 
заряде батареи (менее 2%).

Дежурный режим
Держатель Robotic и установленный в него контроллер Trimble CU находится в дежурном 
режиме, и заряжается резервная батарея для дежурного режима в контроллере Trimble CU.

Для включения держателя Robotic и контроллера Trimble CU нажмите кнопку питания на 
контроллере Trimble CU.

Держатель Robotic и контроллер Trimble CU будут находиться в дежурном режиме до 
истечения таймера дежурного режима.

C ВНИМАНИЕ! Перед снятием контроллера Trimble CU с держателя Robotic рекомендуется 
перевести контроллер Trimble CU в дежурный режим. 
Снятие контроллера Trimble CU с инструмента во включенном состоянии не повлечет 
повреждение оборудования, но сохраняемые или записываемые файлы могут быть 
повреждены или утрачены при снятии Trimble CU.
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Установка батареи
1. Совместите батарею с креплениями на держателе (1). 

2. Нажмите на батарею так, чтобы она со щелчком зафиксировалась в отсеке (2). 
См. рис. 6.19.

Рисунок 6.19. Установка батареи в держатель Trimble Robotic

1

2
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Извлечение батареи
1. Оттяните фиксатор от батареи (1).

2. Поднимите эту сторону батареи (2).

3. Извлеките батарею из держателя (3). См. рис. 6.20.

Рисунок 6.20. Извлечение батареи из держателя Trimble Robotic

3

1

2

АВЕРУС приборы и оборудование 8 800 551-11-01 www.averus-pribor.ru



ТАХЕОМЕТР TRIMBLE S5. РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

6 – Принадлежности инструмента

109

Установка контроллера Trimble CU на держатель
1. Закрепите верхнюю часть контроллера Trimble CU на верхнем крае держателя (1). 

2. Прижмите нижнюю часть контроллера Trimble CU к держателю, чтобы он зафиксировался 
со щелчком (2), рис. 6.21.

.

Рисунок 6.21. Установка контроллера Trimble CU на держатель Trimble Robotic

1

2
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Снятие контроллера Trimble CU с держателя

C ВНИМАНИЕ! Перед снятием с держателя контроллер Trimble CU необходимо выключить.

1. Нажмите кнопку фиксатора в нижней части контроллера Trimble CU (1) и поднимите 
нижнюю часть Trimble CU с держателя (2).

2. Снимите верхнюю часть контроллера Trimble CU с верхнего края держателя контроллера и 
снимите Trimble CU с держателя (3), рис. 6.22.

Рисунок 6.22. Снятие контроллера Trimble CU с держателя Trimble Robotic

1

2

3
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Присоединение держателя Trimble Robotic к вехе
Чтобы присоединить держатель Trimble Robotic, установите держатель на адаптер стандартной 
вехи до фиксации со щелчком. рис. 6.23.

Рисунок 6.23. Присоединение держателя Trimble Robotic к адаптеру стандартной вехи
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Отсоединение держателя Trimble Robotic от вехи
1. Чтобы отсоединить держатель Trimble Robotic от вехи, потяните фиксатор (1).
2. Снимите держатель с кронштейна вехи (2).

Рисунок 6.24. Отсоединение держателя Trimble Robotic с адаптера стандартной вехи

C ВНИМАНИЕ! Контроллер Trimble CU и держатель Robotic не предназначены для 
установки в автомобиле. На автомобилях и вездеходах следует использовать контроллер 
TSC3, конструкция которого выдерживает сотрясения и вибрации, связанные с такими 
условиями эксплуатации. Установка контроллера Trimble CU и держателя Robotic в таких 
условиях не рекомендуется и может привести к повреждению оборудования, на которое 
гарантия не распространяется.

Радиомодем

Встроенный 2,4-ГГц радиомодем
Данный инструмент может быть оснащен встроенным радиомодемом для работы в 
роботизированном режиме

Встроенный радиомодем имеет мощность 100 мВт и работает на свободной гражданской 
частоте 2,4 ГГц. В радиомодеме используется технология скачкообразной перестройки частоты 
для снижения влияния радиопомех и поддержания радиосвязи даже в самых 
неблагоприятных условиях.

1

2
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Скорость передачи данных радиомодема составляет 115200 бит/с. Высокая скорость передачи 
данных результатов обеспечивает их на стороне оператора всего через 100 мс после их 
отправки с инструмента.

Для поддержания радиосвязи с инструментом закрепленный на вехе контроллер Trimble CU 
должен быть также подключен к внешнему 2,4-ГГц радиомодему. Радиомодем для 
контроллера Trimble CU предлагается в виде дополнительного модуля, встроенного в 
держатель Trimble Robotic.  Контроллер Trimble TSC3 предлагается также в исполнении со 
встроенным 2,4-ГГц радиомодемом.

Внешний 2,4-ГГц радиомодем
Внешний 2,4-ГГц радиомодем доступен также в виде отдельного устройства для производства 
измерений в роботизированном режиме при использовании контроллера, не оснащенного 
встроенным радиомодемом. Питание внешнего 2,4-ГГц радиомодема осуществляется от 
одной литий-ионной аккумуляторной батареи напряжением 7,4 В. Батарея емкостью 2,4 Ач 
обеспечивает работу радиомодема в течение 15 часов. Технические сведения: 
см. раздел «Встроенный 2,4-ГГц радиомодем» стр. 112.

Рисунок 6.25. Внешний 2,4-ГГц радиомодем

Сведения о зарядке батареи: См. раздел «Зарядка аккумуляторной батареи», стр. 15

C ВНИМАНИЕ! Всегда снимайте батарею с внешнего радиомодема после использования.

Светодиодный 

Порт связи Аккумуляторная

индикатор

батарея
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Установка батареи
Процедура установки батареи на радиомодем

1. Поместите батарею в держатель батареи.

Рисунок 6.26. Установка батареи на внешний радиомодем

2. Прижмите батарею вниз, чтобы она защелкнулась на месте.

Рисунок 6.27. Установка батареи на внешний радиомодем

1

(((Щелчок)))2

3
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Снятие батареи
Процедура снятия батареи с радиомодема

1. Прижмите фиксатор к радиомодему.

2. Сдвиньте батарею вверх.

Рисунок 6.28.Снятие батареи с внешнего радиомодема

3. Извлеките батарею из держателя батареи

Рисунок 6.29. Снятие батареи с внешнего радиомодема

1
2

3
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Комплект удлинителя антенны радиомодема
Для увеличения дальности действия радиомодема предусмотрен комплект удлинителя 
антенны, позволяющий расположить антенну выше на вехе, где ее не будут загораживать ни 
пользователь, ни сама веха. Это может существенно повысить надежность передачи данных 
при работе на границе зоны уверенной радиосвязи.

Комплект удлинителя антенны состоит из представленных ниже предметов.

Рисунок 6.30. Установка комплекта удлинителя антенны.

1. Отвинтите и снимите верхнюю часть кругового отражателя.

2. Поместите кронштейн антенны (a) на резьбовой штифт и установите на место верхнюю 
часть кругового отражателя.

3. Поместите шайбу (c) на кабель антенны (b) и подсоедините к кронштейну антенны кабель 
антенны (b), подведя его снизу.

4. Установите стопорную шайбу (d) и гайку (e).

5. Установите сверху антенну и подсоедините кабель антенны к разъему для антенны на 
держателе Trimble Robotic.

№ Описание

a Кронштейн антенны

b Кабель антенны

c Шайба

d Стопорная шайба

e Гайка

a

b

c

d

e

1 2 3 4 5
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